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Hirdetések nagyság szerint Jutányos drban 

szdmitdtnuk meg. 

Válságos esztendő. 
Magyarország legfőbb jövedelmi forrása, 

gazdasági jólétének alapja: a termőföld, nagyon 

sok keserű csalódásnak volt az iden okozoja. 

Most a már megkezdett s itt-ott be is fejezett 

szüretekről hallunk rossz hireket. A szőllő nem 

tudott beérni, a bor minősége tehát mindenhol 

rossz lesz, ezenkivűl nagyon is kevés. A leg-

keserűbb csalódas éri lepten-nyomon a szőllős-

gazdakat. Egyes vidékeken előfordult az is, 

hogy aki 10 hektoliter mustra szamitott, annak 

lett összesen kettő. Mit ér ilyenkor az, ha a 

mustnak meglehetősen magas az ara, hiszen 

ilyen csekély terméshozam mellett alig került 

ki a termelési költség. Baj van ezenkívül a 

kukoricaföldeken is, sok helyütt konvtelenek 

eretlen állapotban letörni a kukoricái, amely 

mar is pusztulni kezdett. A kukoricaszar, amely 

néhány ev óta közhasznalatu takarmány lett, a 

legtöbb helyen el fog pusztuloi. Sarjura is igen 

kevés kilátás van, mert a folytonos esős időben 

lehetetlen a réteket kaszalni s a füvet meg-

szántani. 

Ha mindezekhez az előző igen sok bajt 

hozzávesszük, kitűnik, hogy az idei gazdasági 

esztendő mérlege semmi esetre sem lesz ked-

vező. A mezőgazdának lehat, amely ebben az 

országban a közterhek legnagyobb részét viseli, 

korántsem lesz rózsás a helyzete. A pénzpiac-

nak hónapok óta tartó zilaltsága amúgy is 

lehetetlenné tette a gazdasági elet fejlődesét, 

megakadalyozott minden olyan beruházást, amely 

szaporította volna a gazda jövedelmét. A kora 

tavaszi és az őszi árvizek, a ciklon pusztitasa 

s egyébb más veszedelem ami erre az országra 

hárult az idén, tú lnyomó reszben szintén csak 

a gazda karat jelentette. Nem volna azonban 

a veszedelem még sem oly nagy, ha az ország 

legalább politikai nyugalmat élvezhetne, ha a 

politika nem kötné le az emberek figyelmét, 

nem rabolna el igen sok idejét s a gazda 

! összes képessegeit tomorithetné a fenyegető 

bajok ellensúlyozására. így azonban félő, hogy 

a nehéz gazdasagi viszonyoknak sokkal súlyo-

sabb következményei lesznek, a mezőgazdasag 

ezeket a bajokat jóval inkább megfogja siny-

leni, mint ahogy azt előre elképzelni is lehetne. 

A napokban ugyanis egy minden eddigi-

nél jóval nagyobb veszedelem akadt az utunk-

ba: a balkan háború immár alig elkerülhető 

réme, amely bennünket minden európai allam-

nal közvetlenebbül érdekel, mert hiszen ha 

Európa nem is avatkozik bele a balkan népek 

csete-patejaba, rendet csinálni végül a mi had-

seregünknek kell. Csakhogy igen nagy kérdés 

ám, vájjon Európa megfogja-e őrizni semleges-

ségét sok ideig. Könnyen előfordulhat ugyanis 

az, hogy majd annak idején a magyar-osztrák 

hadseregek kelletenel nagyobb rendet fognak a 

Balkanon teremteni, amit megirigyelnek a többi 

nagyhatalmak s egyszeribe ők is szerepet kér-

nek a rendcsinálásnál s ennek a vége aztan 

olyan összeveszes lehet, ami langba borítja 

egesz Európát. 

A jövőt nem sejti senki előre. Csak az az 

egy bizonyos, hogy a legkisebb részleges moz-

gósításból, a legkisebb csete-patéból a legna-

gyobb kára a magyar mezögazdasagnak lesz, 

mert a mi földmivelő-nepűnket szólítják legelső 

sorban tegyver ala s mar ranknézve az is nagy 

baj, ha a föld mivelésére hivatott munkáskéz a 

mezei munkák helyett kaszárnyafolyosót kény-

telen súrolni. 

Ily körülmények között vájjon mi legyen 

a teendőnk? Hol keressünk a nehéz helyzetben 

vigasztalast ? A tornyosuló felhők közepette csak 

az-az egy tény all világosán előttünk, hogy 

csüggednünk meg az esetleges súlyosabb viszo-

nyok között sem szabad. Legkevesbe szabad 

azonban hányavetieknek és könnyelműeknek 

lenni. A háborúskodó katona legfőbb ereje a 

bátorság és a takarékosság. A magyar gazdák-

nak főleg ez utóbbira lesz igen nagy szüksé-

gük, óvakodniok kell minden fölösleges kiadás-

tól, el kell kerülniök minden felesleges beru-

házást. Ha csak pusztán a magunk személyéről 

volna szó, kisebb volna a baj, azt kell azon-

ban meggondolni, hogy minden magában bizó 

ember háta mögött ott van a ház népe is, ott 

vannak a hozzatartozoi, akikről a legnehezebb 

viszonyok között is gondoskodnia kell. A leg-

jobb tanács amit adhat minden ember magának, 

az, hogy tartsa szárazon a puskaporát, gon-

doljon az esetleges még rosszabb jövőre. Ami 

veszedelem már megtörtént, azt visszacsinálni 

nem lehet. A mostoha gazdasági esztendőből 

jót teremteni még könnyebb viszonyok között 

sem lehet, hiányoznák az anyagi eszközök. 

Takarékoskodjunk tehát azzal a kevés anyagi 

eszközzel, ami meg rendelkezésünkre all, huzzuk 

össze magunkat, előbb vagy utóbb jobbra kell 

fordulni a viszonyoknak. 

Az uj adótörvények. 
1913. év január l-én lépnek életbe a még 

Wekerle kabinet által tervbe vett, s Lukács 

által revidiált és megalkotott uj adótörvények. 

És pedig: 

I. a házadó, 

II . tőkekamat és járadék adó, 

I I I . általános kereseti adó, 

IV. nyilvános számadásra kötelezett válla-

latok adója és 

V. a jövedelem adóról szóló törvényjavas-

latok. 

Lényeges reformálásokon mentek keresztül 

a kereseti adók. A kereseti adónak ugyanis az 

eddigi I. II. III. IV. osztályú kereseti adóra 

T á v o a , 

A Zseni. 
Irta Pakots József. 

1. 
Krizsóczyné, a szép özvegy beült a kis falusi 

templom legelső sorába, a külön padba, amelynek 
térdeplőjét szőnyegekkel letakart puha vánkos födte 
és imádkozott. 

Krizsóczyné nem volt vakbuzgó asszony, de 
szerette a templomot, ahol a művészet levegője 
sugárzott mindenünnen: a Rafaello Madonnájának 
ohijnvomatu, gyertyafustös képmásáról, az öreg pap 
aiany diszes miseruLájáról, az ablakok gothikus ive-
iről. A szentély homálya, az örökmécs bíborpiros 
rezgése, a miséző pap és a karinges minisztráns 
gyerek latin feleseigetése, mind-mind valami mély, 
művészi ihletű ahitatos hangulatot ébresztettek benne. 
A falusiak azt hitték: ime, a kastély úrnője milyen 
vallásos, pedig Krizsóczyné csak a művészi benyo-
másokat szűrte le a templomi ájtatosságokból. 

Rajongója volt a művészetnek. Otthon, a kas-
télyát telehordta műkincsekkel. Két évi özvegysége 
alatt bejárta a világot. Perzsiából drága szőnyegeket 
hozott, Japánból kancsókat, Indiából sháwlokat, 
Ceylonból gyöngyöket, az olasz műkereskedőktől 
képeket, szobrokat, Hollandiából drága kötésű köny-
veket, Törökországból hímzéseket, Szicíliából terra-
cottu szobrocskákat, Görögországból egy kiásott uj 
Vénuszt, azonkívül oszlopfejeket, kézírásokat, diadal -
szekeret, amelyet a kastély verandája előtt állított 
fel a par' ban, egv svájci órát, amely a XVI-ik 
százabban készült, egy földgömböt, amely a párja 
•olt a velencei Doge-'palota n;igytormében levőnek, 
egy Medici hercegnőnek menyasszonyi köntösét, egy 

zongorát, amelyen Mozart játszott, Napoleon 
tábori székét, egy Heins-kotetet, amelyből Erzsébet 
királyné olvasott, Dante Dívnia Coinoediájának 
Mátyás korabeli példányát ragyogó iniciálékkal és 
tobb mást. Arai rendkívüli, szép, művészi és históriai 
értékű tárgy csak utjaba került, azt mind össze-
vásárolta. 

A kastélya olyan volt, ininl egy csodálatos 
múzeum. Es ez a művészlelkű, különös asszony 
szinte mámorosan járt-kelt az otthonában. Néha 
meg megállt, valamelyik műtárgya előtt ós a lelke 
visszaszált az évszázadokba, a tárgyhoz hozzákép-
zelte a kort, az embereket, a társadalmat, a kultu 
rát és az alkotó művészt. Es a inugértésnek, az 
együttérzésnek valami megindító, boldog, rajongó 
mámora öntötte el. 

Krizsoczynénak fent, Budapesten volt egy 
barátja. Kalmárnak hívták, a Nemzeti Muzeumnak 
volt tisztviselője és igen tudós, okos, derék, jámbor 
férfiú hírében állott. Ezt az embert azzal a feladattal 
bízta meg Krizsóczyné, hogy jegyezze össze számára 
a világirodalom legszebb műveit és rendelje meg. A 
legujabbakat is. Hálából azután minden nyáron 
lehívta a kastélyába, egy külön épületrészt teljesen 
átengedett neki s a derék tnuzeuini könyvinoly itt 
irta meg évről évre értekezéseit a Nyelvőr, a Fhilo-
logiai közlöny és egyébb tudomáuyos folyóiratok 
számára. 

E baratja olőtt nem egyszer fakadt ki Krizsó 
czyné mélabús panaszra: 

— Látja, én gyakran analizálom magamat, 
ianár ur! Igen gyakran, fudom, hogy bennem a 
művészi megértésnek olyan mélységes ereje ól, mint 
kevés emberben. Szent, gyönyörűséges élményeim 
vannak. Néha olyan lelki extázisba emelkedem, hogy 
azt hiszem, én tudnám megírni a világ legssebben 
zengó sorait, ón tudnám lefesteni a legeszménvibb 

Madonna-fejet ós az ón ujjaim tudnák kiformálni 
agyagból a legrózsaszinübb, legillatosabb, legelevenebb 
vénuszi testet. Es aztán kezembe ragadok hirtelen 
egy tollat — Petrarca irt vele valamikor — és két 
sort, csak két gyönyörű, uj felséges 9ort szeretnék 
leírni. Nem megy. Máskor felkapom Bollini palle-
táját — egy firensi műkereskedőtől vettem tízezer 
líráért — és színeket keverek rajta. És inikor a 
festék a vászonra kerül, szürke vagy rikitó hideg 
folt lesz. Es így vagyok mindennel. A lelkemet 
néha elringatja egy-egy molódia, zengő szimfóniák 
hullámzanak körülöttem, leülök hirtelen a zongorához 
ráütök a billentyűkre. Zűrzavar, zűrzavar 1 .Hát látja, 
ez rettenetes. Ez lesújt kétségbeojt ! . . . 

— De asszonyom, — felelte a tudós könyv-
inoly komolyan — önnek nincs igaza. Ne akarjon 
ön ilveneket. 

— Hát? 
A múzeum derék tisztviselője ég felé fordította 

a szemeit és nagv, benső ellágyulásával, gyönyörtől 
átzengő hangon mondta : 

— Nincs szebb dolog a másolásnál ! 
Krizsóczyné meglepődve nézett rá, de a tudós 

férfiú lelkesen folytatta: 
— Igen, a másolásnál! Ah, a másolás! El-

merülni egy nagy szellem szemléletébe, elemezni 
tehetségének, t'-remtő erejének alkatelomeit, fölfejteni, 
részekre bontani és kibogozni apróra, minden Jparányi 
szépségét, a legelrejtetteb, a legképzeltebb szépségeit 
is, még azokat is, amelyekről magi az alkotó művész 
sem tudott; belemagyarázásait kimagyarázni, szabá-
lyokat levonni, irányzatokat megállapítani, belesejteni 
lemérni, felmérni, okosko lui, bölcselke lni, ah, minő 
nagy, felséges élvezet! Tudja, mi ez mindent össze-
véve ? 

— Micsoda? 
— A másolás élvezete. 

J l szénsavas ásványvizek királya Borszék i gyógy- és üditőviz. 
Raktáron a Jíeggforrás-szikvizggárnál ^öszegen. 



való felosztása megszűnik s helyébe 800 kor. 

létminimum megállapítása mellett, az általános 

kereseti adó lép. 8(>0 kor. kereset vagy jöve-

delem azonban csak akkor kepez adómentes 

létminimumot, ha az illetőnek egyébb jövedelme 

nincs. Ha egyébb jövedelme van, ugy a 800 

kor -án aluli kereset is adó alá esik. 

A régi jövedelmi pótadó helyébe viszont 

az ugy nevezett jövedelmi adó lép életbe. 

Ezen uj adónemeket egy cikksorozatban 

egyenkint fogjuk ismertetni s záradékul kritikai 

megjegyzéseinket is meg fogjuk tenni, most 

általánosságban csak annyit bocsájtunk előre, 

hogy ez az adóreform sem elégiti ki még távol-

ról sem a progresszivitás szociális követelmé-

nyét s a közteher viselést — a fogyasztási 

adóktól teljesen eltekintve se teszi arányosságon 

alapuló, egyenlő teherviseléssé. 

I. Házadó. 

A hazadó tárgya minden lakóház és állandó 

jellegű épület. 

A házadó minden ház után külön vettetik, 

azonban egy telken épült minden épület, bár 

tobb tedel alatt álljon is, adózás szempontjából 

egy épületnek veendő. 

Adó alap: a hazak évi haszonértéke. 

A haszonérték a házbér jövedelme alapján, 

vagy a lakrészek szerint állapittatik meg. 

' A bérjövedelem alapján megallapitott ha-

szonerték, házbéradó, a lakrészek száma szerint 

megállapított pedig házosztályadó alá esik. A 

hol a lakrészek legalább fele bérbe van adva, 

ott általánosan házbéradó (a kinem adott házakra 

is) vettetik ki. 

Az adó alapját képező haszonértéket aj 

nvers jövedelem adja. 

A nyers jövedelem után házbéradó fejében 

fizetendő: 

1. 16°/o. Budapest székesfőváros területén 

általában (kivétel Ó-Buda egy része, a hol 15",,.) 

2. 14",, azon házbéradó alá eső községek-' 

ben, városokban, melynek lakossága a 15.000-et 

meghaladja. 

3. 11°.. azon községekben (városokban i 

melyeknek lélekszáma 1000-nél nagyobb, de 

természetesen a 2-ik pont alá nem esnek. 

4. 9°o az loOO-nél kisebb lélekszámú 

községekben. 

I lázosztály adó alá tartoznak a tényleg 

ki nem berelt lakrészek, az altalános házbéradó 

alá nem eső községekben és városokban a 

lakrészek száma alapján. 

A házosztály adónak 3 fokozata van. 

Az I. tokozatba azon községek tartoznak, 

hol a lakrészek '/,-a sincs bérbe adva. 

A II. fokozatba a rendezett tanácsú váro-

sok, a hol a lakrészek Va-a sincs bérbe adva. 

A III fokozatba a községek és városok, 

melyekben a lakrészeknek legalább V»-a bérbe 

van adva. 

A lakrészek száma szerint, mind a három 

fokozatban 10 osztályt különböztetünk meg. 

Ideiglenesen adómentesek : 

a) Uj házak es toldalék építkezések, hol 

előbb épület nem volt. 

bi Uj házak, a földig lerombolt házak 

helyén. 

Az elsők a házbéradó 1. és 2. osztályában 

15. a 3-ik osztályban 12 és 4.-ik osztályban 

10 évig adómentesek, a) b) alattiak pedig ugyan-

csak a fenti osztályozás szerint 12, 10 illetve 

8 évi adó mentességet élveznek. 

Az adó bevallást az illetékes elöljáróság-

nál kell teljesíteni. 

Az adó évenkint (s nem mint eddig három 

évenkint) vettetik ki. 

— Igen, ezt már mondta. — jegyezte meg 
Kri/.sóczyné nem minden gúny nélkül. 

— \)e nem lehet elég sokszor ismételni. 
Krizsóczynó lemondott arról, hogv megértesse 

magát a konyvmollyal, megkérdezte hát: 
— És min dolgozik most, tanár ur? A tudós-

nak fölgyúlt a tekintete. 
— Egy izgalmas érdekességü tanulmányon ! — 

felelte a tudós diadalmasan. 
— Es mi az? 
— A*cimo: .A pontosvessző művészi elhelye-

zése Baróti Szabó Dávid műveiben." 
Folytatása következik 

Helyi hirek. 
Áthelyezett hadnagy Rákosi Leót, a helybeli 

83-as zászlóalj hadnagyát a hadügyminiszter Át-
helyezte a marosvásárhelyi katonai reáliskolahoz. 

Bevonuló katonák. E hó 17-én ugy a közös mint 
a honvédzászlóaljhoz 200-1Í0Ü fónyi legénység fog 
bevonulni, minthogy az uj véderőtörvénj szerint 
póttartalékos már nincsen. Nyolc heti kiképzés utón 
fogják részben a zászlóaljhoz beosztani, részben 
szabadságolni. A honvédek részére a Horváth féle 
laktanyát veszik igénybe, azonban a közösök részére 
nehezen lesz megszerezhető együttes elhelyezest 
biztosító férőhely, mert a gőztnalmi laktanyának — 
így mondják —'' nincsen gazdája s alighanem tobb 
be Ívre felosztani lesznek kénytelenek. 

A kőszegi kath. tanítói kor Őszi gyűlését f. evi 
október hó 15 én délelőtt fél 10 órakor tartja Nagy-
asszonyfán, melyre a tanügyet pártoló közönséget 
tisztelettel meghívja az elnökség. A gyűlés tárgyai : 
a folyó ügyek végeztével gyakorlati tanítás ós fel-
olvasás az iskolai életből. 

Az uj Maria-szobor felszenteleset ma délelőtt 
a tíz órai mise utáni körmenettel Kincs István apát-
plébános teljes egyházi asszisztenciával foízja végezni 
és ennek beiejezésével a szobor előtt szent beszédet 
tart. — E szobormű nagy díszére válik a belvárosnak, 
mert nemcsak renoválva látjuk a régi, a tatarozásra 
már nagyon rászorult emlékoszlopot (az itt dühöngött 
koleraveszély szereneés elmúlásának emlékére emel-
tetett 1739-ben) hanem művészi szempontból is igen 
érdemes és értékes alkotás ez, mely ha a villamos 
oszlop előle elkerül és vaskeretii foglalatban pázsitos 
és virágos park fogja körülvenni, egyik ékessége 
lesz városunknak. Csak arra kérjiik azokat, ;ikik ez 
ügyet intézik, hogy a szobor belső keretét rácsos 
vasajtóval el ne csúfítsák, mert az nem odavaló. A 
liliomot nyújtó remek angyali alak egész aesztetikája, 
a szoborműnek harmonikus egybeolvadása veszne el 
egy ilyen sirkertes ráccsal. Még ha egészen fehérre 
emailiroznák e rácsot, az is rontaná hatását, inert 
eltakarja az anyai nemes alakjának alsó részét, ami 
határozottan sérti a szemlélőt, sőt annál súlyosabban, 
mert a szoborterület még külső rácsozatot is kap. 
Egyébként méltó dicséret illeti a szép műnek meg-
alkotóit : várost és plébániát, de a kivitel sikeres 
megoldásával megbízott volt Hudetz .József szombat-
helyi kőfar.igó-szobrászt is. 

Az utburkolati bizottság mult hétfőn helyszíni 
szemle után állapodott meg az Árpád-téri szabályozás 
és a I'allis-utcai aszfaltutnak bekapcsolása tárgyában. 
Észrevette ugyanis ott minden laikus, csak épen a 
városi és egyéb szakértők nem, hogy a Kajnis utcai, 
I'allis-utcai túlraagas nivótartás mit fog eredményezni 
mire az Árpád térre érnek s csakugyan ez okozta a 
munka megszüntetését és ekkor végre a vállalati 
mérnök foglalkozott azzal, hogy miképen lehetne a 
bajon segíteni. Kiindulási pontul vette a rendőr-
kapitánynak már régebben tett indítványát, hogy az 
Árpád tér maradjon meg annak, aminek elnevezték: 
térnek és ne legyen Árpád-domb, amivé a természet és 
a ráhordott föld tette. Ez most már csak ugy mutat-
kozott elérhetőnek, ha a I'allis utca végén és a 
Schreiner ház előtti aszfaltjárdát részben felbontják 
és a másik sarkon, a Schlapfer pék előtti háznál, a 
járda magasságát leszállítják. Ezáltal az uj aszfalt-
kocsiut l^jebb szállítható és az „Árpád domb" 39 centi-
méter leszabályozásával Árpád-térré lesz. Ig. z, a 
város e részének fekvésénél fogva a lejtős szabályozás 
el nem kerülhető, de mindenesetre szebb lesz, város-
hoz méltó, egy szabad tér követelményeinek meg-
felelőén, az eltemetett házak pedig kiemeltetnek és a 
város e része is városias jelleget nyer Örvendetes 
dolog, hogy ezáltal a térség alatti csatornát is újra 
építik, a kocsiút alatt elvezetik a Mecséry- (puskapor) 
utca íranyaban, mert hiszen az ott a kocsiút fölött 
tátongó csatornanyilást ugy sem lehetett igy fentartani. 
Az összes többköltség, az uj egyméteres nyílású 
csatornát is beleértve, 1500 korona. E körül történt 
a bizottság tanácskozása. Eleinte sokalták a több-
költséget. de v^gre a többség belátta, hogy évtize-
dekre, sőt századokra kiterjedő városzszabályozási 
munkánál nem szabad egy város jövő kialakulását 
szem elöl téveszteni s ilyenkor nem szabad néhány 
ezer korona miatt fukarkodni s ily értelemben hatá-
rozott. De mennyivel jobb lett volna, talán kevesebb 
költséggel is, az akadályokat már a Rajnis-utcai út-
építésnél megszüntetni. 

Esküdtszeki targyalas volt szerdán éjjel 11 óráig 
és csütörtökön délig a szombathelyi törvényszéknél, 
azon bozsoki gyújtogatás ügyében, inely 1910-ben a 
gyanúsított Horváth Sándornak 8 évi fegyházra való 
elitélésével végződött (ekkor dr. Esső szombathelyi 
ügyvéd védte és 8 szavazattal 4 ellen mondatott ki 
bűnösnek) és most dr. Szemző Sándor helybeli ügy-
védnek másfélévi szakadatlan nehéz küzdelme után 
újra tárgy altatott, mert ezt a kir. tábla, a szombat-
helyi törvényszék ismételt elutasításai dacára, har-
madszor is elrendelte, ami a legritkább esetek egyike, 
a győri tábla területén az első. Eddig egyik szombat-
helyi kir. ügyész képviselte a vádat és mikor június-
iján végre megtartottak a tárgyalást és ez a valószínű 
felmentést eredményezte, az ügyész indítványára 
ujabb bizonyítás szerzése végett újra elhalasztották. 
Most pedig Csajághy Károly a zalaegerszegi ország-

szerte ismert kiváló ügyész képviselte a vádat 
kiváló ügyességgel s nagyerejü szónoki képességei' 
mégis dr. Szemző Sándorral való inásfélnapi"' ' 
szombathelyi esküdtszék előtt még sohasem tapasz 
talt magas nívójú jogászi és szellemi viaskodás után 
az esküdtszék majdnem egyhangúlag felmentette 
Horváth Sándort és a bíróság azonnal szabadlába 
helyezte. Ügyvédek, bírák, jogászok, előkelő közönség 
és mintegy 50 tanúnak szerepelt bozsoki lukós hall-
gatta a hatalmas vád- és védbeszédeket. D r . S z e i n z ö 
Sándor 3'/j órai beszédben ismertette az esküdtek 
előtt e szövevényes és a törvényszék által niásfól 
évre elhúzódott pernek minden legapróbb részletét 
pőrére vetkőztette a gyanúsnak bizonyult tanukat 
és a nyomozó eljárást és az esküdtek állandó figyelme 
mellett meggyőző érvekkel igazolta a vád tarhatátlan. 
ság it, a végén pedig egy szónoki hévvel és megrázó 
akordokkal előadott befejező részszel mindenkit 
magával ragadó mély hatást ért el. Az ügyész 
kérésére másnapra halasztották replikájának előadását 
aki nagy elismeréssel adózott a védőügyvédnek íj,.' 
mégis ujabb erős érvekkel a bűnössé.? kétségtelen 
fenforgását bizonyítgatta, inig dr. Szemző Sándor 
dupiikájában, rövid, tömör előadásban az egész bun 
pert rekapitulálva és az ügyész érveit élesen kritizálva 
újra fényesen megkoncipiált bevezető és befejező 
szónoklatával meggyőzto még az utolsó kétkedőket 
is, hogy a felhozott vádak nem elégségesek egy 
ember elitéléséhez és sokkal valószínűbb, hogy védence 
duhaj természetéből származó súlyos büntetett elő-
életének kiaknázásával történt meggyanusitása. Dr. 
Szemző Sándort az ügyész, a birák, az esküdtek, u 
hallgatóság melegen gratulálta a nagystílű jogászi 
munka fényes eredményeért, — a zokogó llurváth 
Sándort pedig nyomban átadtak könybelábadt édos 
anyjának. 

Az egyházmegyei tanfelügyelői tisztségről lemon-
dott Horváth István nagyprépost s a megyéspüspök 
helyébe dr. Boda János tiszteletbeli kanonokot 
nevezte ki, oki ennek folytán a helybeli kath. tan-
intézeteknek is felügyelője lett. 

Vegzetes b ileset. Mult vasárnap délben egy 
szekér liszttel útnak indult a Czeke-féle gőzmalom 
kocsisa, Kálmán István. Ltközben meg-megállt egy 
kis italra s mire Lékán tul volt elálmosodott, bóbis-
kolni kezdett s leesvén a kocsiról a lovak közé, a 
kocsi átjárt testén, hol eszméletlen állapotban talál-
ták arrajárók. Lékáról jött az első segítség és miután 
az ottani orvos bekötözte a vendéglős szekerébe 
fogták a lovakat és Sax meg Wieder lékai lakosok 
és egy csendőr kísérete mellett beszállították a 
kőszegi kórházba. Ide este 7 órára érkeztek és a 
Grátzl-féle malom melletti hídon át akartak a kór-
házba jutni, habár olt tartózkodók figyelmeztették a 
csendért, hogy e hídon át szekerezni tilos. A csen-
dőr ugylátszik nem vette komolyan ezt az intést, 
nem is szólt a kocsitvezetőknek s mikor a fogattál 
ráhajtottak, a híd korhadt pillérei recsegni, sülyedni 
kezdtek és lefelé a mederbe hajolva azon csúszott 
le lovastul a szekér, miközben Sax arcán és nyakán 
súlyos, Wieder jobb keze tenyerén kevésbé súlyos 
sérülést szenvedett, a halálosan megsérült Kálmánt 
azonban ott baj nem érte, — ő a kocsikasban ugy 
maradt amint oda elhelyezték. A Gyöngyös patakban 
alig bokáig érű viz volt. A lovak egyike egy kiálló 
erős szegtől sebesült meg, egyébb bajuk nem tör-
tént. Az esetről értesített rendőrség gyorsan intéz-
kedett a sérültek és beszállított halálosan sebesült-
nek a kórházban való elhelyezéséről, miközben az első 
segélyt dr. Havas Gyula orvos nyújtotta. A kór-
házban dr. Lauringer János állapította meg, hogy 
Kálmán több borda törést és belső súlyos sérülést 
szenvedett, jobb karja pedig tobb helyen is eltört, 
fején tátongó zuzódástól származó sebe van. Másnap 
a rendőrhatóság meggyőzödvén a helyzetről, erről a 
kir. ügyészséget és helybeli bíróságot értesítette, 
utóbbit Kálmánnak eskü alalti kihallgatása érde-
kében, ki délután ennek folyamata alatt halt meg, 
mire u kir. ügyészség bírósági boncolást rendelt el 
Ez megállapította, hogy Lékán tul történt balesete 
szétroncsolta belső szervezetét és belső olvérzés 
okozta halálát. Hogy kit terhel a felelőség azt a 
további vizsgálat fogja kideríteni. Azóta a bíródig 
s/.akértő mérnök közbejöttével helyszíni vizsgálatot 
tartott a Ilid ügyében, melynek ilyen állapotban való 
tartását súlyosan kompromitálja a várost, illetve a 
városi nagytudásu gazdát, a hidak főmtsterét. 

Az uj bérkocsi sz ibalyrendeletet csekély módo-
sítással jóváhagyták a belügy- és kereskedelmi mi-
niszterek s már legközelebb kihirdetés és végrehaj-
tás alá kerül. E szabályrendeletet még az év elején 
hozta meg a város képviselőtestülete s a r endő rha t ó-

ság előterjesztésére már benne foglaltatik az egí-
lovas, sőt az autóbusz kocsik árszabálya is. Egy 
lovas fogat már lett is azóta, most már j> diet 
autokocsi is. 

Gallérokat, kézelőket, ingeket 
mosásra, illetve tisztitasra elfogadok, mely 

Hegedűs Miksa utóda által Szombathelyen 

eszközöltetik. A fehérnemű 7 nap alatt t i sz tán 

visszaszallittatik. Árak mint máshol. 

Tiszelettel Bartos Irén, V a r o s h a z - u t c a < 

J - e h é r í o é l a 
Szombathely, ̂ irály-utca 5. sz. 

I Jelefon szám 367. ~ 

Rendkívüli nagy óra- és ékszer-raktár, 
^ Óra- és ékszerjavitó műhely saját szakképzett felügyeletem alatt. | | | 

# — A legkényesebb ízlésnek megfelelő dús választék S # # $ 

óra- és ékszer-árukban. 
Vidéki megrendelések és javítások auorsan és lelkiismeretesen eszközöltetnek. 



V i d é k i h i r e k . 
Eszterházy Miklós herceg a lékai földesúr e hó 

lO-én tölte le Őfelsége előtt az esküt, mint újonnan 
kinevezett főpohárnok mester. 

A szombathelyi törvényszék uj vizagálóbirája 
(iiny Erigyes törvényszéki biró lett 

Prohaszka Ottokár, a kiváló székesfehérvári 
püspök e héten Szombathelyen és Herényben idő 

z„tt. ez utóbbi helyen mint Gotthárd Sándor vendége. 
Vasvarott fényes ünnepségek között szentelte 

fel vasárnap Gróf Mikes János megyéspüspök az 
újonnan restaurált templomot. A templom felszen-
telése után a püspök a bérmálás szentségét osztotta ki 

A felszámolást mondotta ki hétfői közgyűlésén 
n Szombathelyi Bőrgyár Részvénytársaság. A rész-
vénytársaság ez év szeptember 307iíg részvényenkint 

korona osztalékot fizet A gyár 8 munkásának 
8f>00 korona végkielégítést szavaztak meg. 

2200 újoncot soroztak be a most lefolyt 
sorozások alkalmával Vasvármegye területén. Ezek-
nek október 15-én kell bevonulníok, Szombathelven 
gyülekeznek s onnan viszik őket ezredeikhez. 

A sárvári vadászterületet, melyet eddig Lajos 
bajor kir. herceg és báró Hatvany Béla béreltek 
l(iti3 korona bérért, az ezekkel kötött szerződés 
lejárván, e héten árlejtés utján ismét ezeknek 
adták bérbe, de 1M3 korona bér helyett 3902 K ért. 
Ezen óriási béremelkedés abban leli magyarázatát, 
hogy az árlejtésen igen sok reflektáns jelentkezett 
s ezek verték fel az aránylag kis vadászterület bérét 
ily horribilis összegre. 

Rohonc képviselőtestülete teljesen érthetetlen' 
határozatot hozott keddi ülésén. Leszavazták a jegy-
zők eddig élvezett drágasági pótlékát s igy ez évben, I 
éppen mikor erre talán még fokozottabb mértékben! 
szükség van, a rohonci jegyzők nem kapnak már 
drágasági pótlékot. Bertók Károlyt, Rohonc község 
igazán nagyérdemű főjegyzőjét, éppen közszolgálatá-
nak harminc éves jubileumán érte ez az érzékeny 
meglepetés. Akik ismer k Bertók Károlynak és Guí-; 
ner László jegyzőnek buzgó működését, igazán nem : 

mdják megérteni a község e méltánytalan határo-; 
zatát. — A képviselőtestület egyébként Bertók 
Károlynak jubileuma alkalmából elismerését fejeztei 
ki, — s ugyanekkor megvonta tőle a drágasági pót-
lékot. Ezt reperálni kell. 

Kiugrott a vonatbol Vépnél egy galántai leány, 
ki gyermekét a szombathelyi menhelyben akarta el- i 
helyezni Mikor a súlyosan megsebesült leányt fel 
akarták venni, gyermekével együtt a sinek melletti | 
pocsolyába vetette magát, hogy öngyilkosságot; 
kövessen el és gyermekét is megölje. De kihúzták, 
feltették a vonatra, azután beszállították gyermekével 
együtt Szombathelyre. 

U| jegyző Felsopatyon A felsőpatvi korjegyző 
ségben megüresedett jegyzői állást tegnap töltötték 
be. A község képviselőtestülete egyhangúlag Térsz 
tyánszky Sándort, a tejgazdasági szövetkezet vezető I 
jét választotta meg. Tersztyánszky okleveles jegyző 
és sokáig a Pápa melletti Nyárád községben műkö-
dött, ezt az állást azonban elhagyta. Most újból 
visszakívánkozott a jegyzői íróasztalhoz. 

A gramofon miatt ütötte ki Schermann .József 
rohonci uradalmi bognár Böröndi József rohonci 
legény szemét. Schermann a rohonci Taschek-féle 
korcsmában a gramofon mellett akart mulatni, 
de Stampf József és Börotidi József rekruták arral 
való hivatkozással, hogy ók nemsokára bevonulnak 
katonának,azt követelték, hogy nekik szóljon a 
gramofon. Összevesztek, a két rekruta széket raga-
dott, erre Schermann egy literes üveget vágott 
Böröndi fejéhez, ugy hogy ez elvesztette egyik sze-
mét. A kőszegi járásbíróságnál feljelentette mind-
hármukat a csendőrség. 

Varosszalonak és Újtelep között az országúton 
Szatler Eerenc jómódú városszalonaki molnár a 
koromsötétségben szerdán éjjel kocsijával az árokba 
hajtott s oly szerencsétlenül fordult altba bele, hogy 
kocsija ráesett és agyonnyomta. A városszalonaki 
levélhordó akadt rá reggel a szerencsétlen ember 
összezúzott hullájára. 

Fényes napp.il „tört be még júniusban szombat-
helyen 2 suhanc; Őri Antal és Németh (lyula az 
oreg l'osztman Mihály trafikjába s inig az egyik az 
öreget véresre verte, a másik elvitte a kasszából a 
pénzt. A vakmerő legényeket az esküdtbíróság 3 
évi fegyházra ítélte e héten. 

H e t i k r ó n i k a . 
A magyar delegáció kedden folytatta Bécsben a 

mult héten megszakított munkáját. Ezúttal a bosnyák j 
költségvetés tárgyalását kezdték meg. A delegációi 
jövő héten fog foglalkozni a hadügyminiszter által 
váratlanul követelt katonai póthitellel, melyet a had-
sereg további felszerelése, megerősítése és a balkáni 
helyzet tesznek szükségessé. Hír szerint e pót hitel 
-•0") millió koronára rúgna, de ezen összegből ezúttal 
ceak a harmad részének megszavazását, terjesztik a 
deU-gació elé, amelyek azonnal teljesítendő beruházá-
sokra kellenek. A többi a későbbi delegációnak ma-1 
fi»<l- A legközelebbi delegáció november 4 én kez-| 
dódik Budapesten. ! 

A haboru kitért. Egyelőre csak Montenegro és 
Törökország között, de Szerbia támadása is minden 
Percben várható, s közben Bulgária és Görögország 

felkészül a háborúra. — Mig az európai nagy-
hatalmak a béke létrehozásán fáradoztak és Orosz-
ország és az osztrák magyar monarchia követei át-
nyújtották a balkán-államok kormányainak a diplo 
®áoiai j e g y z é k e t , mely szerint a nagyhatalmak 
helytelenítenek minden a béke megbontására irányuló 

intézkedést, oda fognak hatni, hogv Törökország 
"letbeléptesse a kívánt reformokat 's Törökország 
területi integritását védik, azalatt Nikita király követe 
átadta a portán >t hadüzenetet, eltávozott Konstanti-
nápolyból es a montenegrói hadsereg benyomult a 
torok területre s minden törekvése odairáuvul állí-
tólag, hogy a szerb hadsereggel egyesülhessen. A 
hadakozás megkezdődött, a montenegróiak meg-
támadták Berana török várost, de vereséget szen-
vedtok. A montenegrói hadsereg 50.000 emberből 
áll. — Az európai diplomácia még mindig bizik 
abban, hogy az utolsó percben a békét sikerül meg 
teremtenie. 

A bolgár kerteszek, kik tudvalevőleg egész 
Európában híresek, s akik közül igen sokan élnek 
Magyarországon, így Budapest határában például 
vagy fttXX) bolgár kertész dolgozik s termeli a főváros 
szamara a főzeléket, a háború hirére seregesen hagyják 
el Magyarországot, hogy hazájuk szolgálatába álljanak 
s katonai kötelezettségüknek eleget tegyenek. Eddig 
körülbelül KXX) bolgárkertész hagyta el országunkat 
s csak magáról Budapestről e héten 500 kertész 
utazott Szófiába, hogy beálljon katonának. 

A valasztoi reform munkálatai, előkészületei, 
tervei, az ezzel járó rengeteg statisztikai munka eddig 
800.000 koron íjába keriill az államnak A törvény-
tervezet állítólag már az államnyomdában van 8 
télre a képviselőház elé kerül 

Iz.ibeila főhercegnő, Erigyes főherceg leánya és 
György bajor h< rceg házasságát az egyházjog szerint 
felbontottnak mondották ki. A válás a hercegnő 
apjának gyors főközbolépésére történt s a napokban ! 

hivatalosan is publikálni fogják. 
Az első magyar pilotano; Steinsehneider Lili, 

vasárnap Nagyváradon nagy közönség előtt Etrich-
monoplánon felszállt a közönség viharos ünneplése 
közben. 

Tanitonö — színésznő. 1'ercei Sári fővárosi 
tanítónő egy évi szabadságoltatását kérte, — mert 
színpadra lép s ki akarja próbálni, hogy megállja-e 
helyét a világot jelentő deszkákon. Ha igen, színésznő 
marad, — ha nem, visszamegy tanítónőnek. A fő-
város egy évre fizetés nélkül szabadságolta a tanító-
nőt, ki a Király színházhoz szerződött. 

Agyonlotte a plébánost Nyitraegerszegen a tanitó. 
Vida János plébános éppen misézni ment, találkozott 
l'osch Alajos tanítóval és szóváltás támadt közöttük, 
amelynek során a plébános a tanítót tettleg inzul-
tálta A tanitó erre revolvert rántott, háromszor 
rálőtt a plébánosra, ki holtan rogyott össze. Ezután 
a tanitó önként jelentkezett a nyitrai ügyészségen, 
hol letartóztatták. 

A mesterseges tej készítésének módját találta 
fel Higb'r Gusztáv kolozsvári egyetemi tanár Sikerült 
neki növényi anyagokból a természetes tej anyagának 
mindenben megfelelő vegyi praeparatumot előállítani, 
mely teljesen pótolja a természetes tejet s ugyanazon 
alkatrészeket tartalmazza, mint a tehéntej. A kolozs-
vári orvosi fakultáson már napok óta folynak a 
kísérletek a Higler féle mesterséges tejjel és azok 
fényes eredménnyel járnak. A mostani általános 
élelmiszerdrágaság közepette igazán áldás lesz ezen 
találmány nagybani igénybevétele, mert a mesterséges 
tej feleannyiba fog kerülni, mint a tehéntej. 

Eyy uj nepszanatórium Közegészségügyi intéz-
ményeink gyér száma a közel jövőben uj, hatalmas 
intézménnyel szaporodik. Ez uj intézmény jelentő 
sége annál nagyobb, mert annak a szegénysorsti 
népességnek az érdekét szolgálja, amely különben 
támogatás és segélyezés nélkül elpusztulna. Már 
elkezdődtek az Auguszta tüdőbeteg népszanatórium 
épitési munkálatai a gyönyörű fekvésű, ózondus 
levegőjű debreceni Nagyerdőben s a jövő év nyarán 
az egészségnek ez az uj vára megnyitja kapuit a 
feléje tolongó szerencsétlen, szegénysorsu tüdőbete-
geknek. A József kir. herceg Szanatórium-egyesület 
tulajdona ez a szanatórium, amely már második 
intézménye ez érdemes, fáradhatatlan tevékenységű 
humanitárius egyesületnek. Az Auguszta szanatórium 
építési alapja javára az egyesület halottak napján 
ismeretes jelszava, a poétikus „Gsak egy virágszálat!" 
jelszó alatt országos gyűjtést indít, amelyet támogat-
nak a közigazgatási és egyházi hatóságok is. Miután 
pedig az épülő népszanatórium elsősorban társadalmi 
intézmény, az egész magyar társadalomnak szeretet 
tel kell felkarolnia és elősegíteni a gyűjtés ügyét, 
hogy ez a gyönyörű és közhasznú intézmény minél 
előbb tető alá* kerüljön.. Adakozzon tehát 
mindenki tehetsége szerint a nemes célra. Ha fel-
hangzik majd utcáinkon, vagy templomainkban, a 
temetők bejáróinál az esdő kérelem, jó szívvel hul-
lajtsa mindenki a maga fillérét az eléje nynjtott 
gyiijtőtarsolyba Szerencsétlen, szegény. ínséges tár 
sadalmunk legpusztítóbb réme a tüdővész, amely 
ellen nemes kitartással viseli az egyesület immár 
több mint egy évtizede irtó hadjáratát. A társadalom 
a maga javát szolgaija, ha az effajta egyesületi 
törekvést, amely szervezni tudja a védekezést és 
ujabb és ujabb alkotásaival szép és látható ered-
ményeket tüntet fel, támogatja. Az egyesület hálá-
san veszi s a hozzá közvetlenül .eljuttatott adomá-
nyokat is és kéri a nagyközönséget, hogy azokat 
címére: József kir. herceg Szanatórium-Egyesület 
IV. Sütő utca 0. kiildje. 

friss, valódi angol és Koestlin-félc teasütemény 
és Kakes darabonkint 2 fillértől egészen 6 ko-

ronáig kilónkint Schaar József fűszer- és csemege-

kereskedőnél. 

A közönség köréből. 
— E rovat alatt foglaltakért a beküldő felelős, de mint közérdekű 

ügyet díjmentesen tesszük közzé — 

A bor ára és a korcsmárosok . 

Hogy az újságok hirül adták most, miszerint 
valószínű, hogy a bortermés nem lesz oly dús mint 
az előző években, mert a rendkívül abnorinis idő 
vagy befagyasztotta a szőlő virágot, vagy pedig a 
fürtök megér lel ését késleltette annyira, hogy a meg-
maradt és leszüretelendő bor eetsavanyu lesz. Ezt 
a hírt leközölve, hozzátették, hogy ez nem minden 
vidékről áll, mert az Ermelléken és túl a Dunának 
egyes vidékein, valamint a tokaji hegyvidéken elég 
szépnek ígérkezik a szüret. De hol voltunk mi még 
attól, hogy a most leszűrt drága bort élvezzük és 
hol vannak még a vendéglősók az uj, tehát drága 
bor megvásárlása idejétől s már egy hét óta 
felemelték a bor árát, közismert szerénységüknél 
fogva literenkint 20 fillérrel, azaz körülbelül 20—25 
százalékkal. Mivel okolták ineg a felemelést? Hogy 
az újságok hozták, miszerint a bor ára 10—l5°/o-al 
emelkedik, ugy ők kénytelenek lesznek majd drágán 
vásárolni a borokat s erre ők már a tavaly előtt, 
meg tavaly potom áron beszerzett borkészletüket 
adják méregdrágán. Erre ók azt felelik, ne tessék 
bort inni. Igazuk van. Ne igyunk bort. A mai drága 
világban ez ugy is nagy luxus és nélkülözhető. 
Tegyük meg, hogy nem fogunk bort fogyasztani. 
Hidd el nyájas olvasó, nem a vendéglősöknek tész 
hasznot, hanem magadnak. Eleinte furcsa lesz ta-
lán, ha a megszokott embertársaddal nem találkozol 
a már évek óta megszokott helyeden és borocskád-
nál, de lassankint beletörődsz majd, hiszen sok 
mindent elvisel az ember, miről azt hinné, hogy ezt 
nem élheti tul. Ez sem lesz lehetetlen, legfeljebb 
azt érjük el ezzel, hogy a tisztelt vendéglős urak, 
akik elvégre sokkal jobban vannak ráutalva a közön-
ségre, mert, ha szabad őket figyelmeztetni, a közön-
ségből élnek, végre is beadják a kulcsot s leszállít-
ják a nem épen finom, de annál drágább lőréié árát. 
Elvégre, mi nem tehetünk mást., minthogy sztráj-
kolunk, s ennek meg lesz az az üdvös oldala, hogy 
váratlan pénzhez jutunk s mégsem fog egészségünk-
nek ártani a borhiány. D e . . . De . . . És itt ebben 
a de ben van a bökkenő. Dacára a fogadkozásunknak, 
mégis elmegyünk bort inni. Mert nincs a mi jó 
közönségünkben annyi önmegtartóztatás, önfegyel-
mezés, hogy az vissza tudná illetőleg meg tudná 
fékezni szenvedélyeit, szokásait. Így volt ez a dohány-
nál, ugy van most a bornál és a vendéglősök majd 
nevetnek, hogy lám lám, milyen ostoba is lettem 
volna én, ha ezeket a jó, finom hatosokat a borivónak 
a zsebében hagyom Az fizet ugyK Először morogva 
majd csak duzzogva, s végűi szívesen fizeti meg a 
bort, csakhogy rossz szokásának, a megszokottság-
nak hódoljon 

f . c. 
Van szerencsém a n. é. közönség becses 

tudomására hozni, hogy Kőszegen. Király-út 

II. sz. alatt 

va r rodá t 
nyitottam, melyben mindenféle e szakmába vágó 

munkákat, úgymint kosztümöket, pongyolákat, 

kabatokat, blúzokat, aljakat stb. a legújabb 

divat szerint, egyszerű vagv diszes kivitelben, 

elkészítek. Elfogadok javításokat és kívánatra 

házakhoz is megyek. 

A n. é hölgyközönség kegyes pártfogásáért 

esedez 

S c h l e s i n g e r J V U r g i t . 
f m y á r f i i l ' í l n B u d a p e s t e n . Nyári es teli V o a M a i l i u U U gyógyhely, i magyartryalMatrwii 
tulajdoni Elsőrangú kenes hevvi/ü gyógyfürdő: mo-
dern berendezésű gőzfürdő, kényelmes iszapfürdők, 
iszap borogatások, uszodák, külön hölgyek és urak 
részére. Török-, kö- es márványfürdók; holeg-, szén-
savas és villamosvizfiirdök. A fürdők kitűnő ered-
ménnyel használtatnak, főleg csúzos bántalmáknál és 
idegbajok ellen, hó kura a légzőszervek hurutos ese-
teiben s altesti pangásoknál. 200 kényelmes lakószoba. 
Szolid kezelés, jutányos árak. Gyógy- és zenodij niucs. 
Prospektust ingyen és bérmentve küld 

a z i g n / g n t ó s ú g . 
s. 



T l i l l i ó k 

haszná l j á k 

Köhögés 
rekedtség, hurut, elnyátkásodás, görcsös 
köhögés és hökhurut e l len . :»: 

jegyz hit. bizo-
nyítvány orvo-
soktól és mapán-
emberiktől ke-
zeskedik a biztos 
ere«im«'nyért 

k a i s e r f é l é 
M B I I = 

k a r a m e l l á k 

6iQ0 5 

Kü lönösen j ó leső és 
[Ízletes cukorkák . :: 

Csomag 20 és 40 tillercrt. 

szelence f>0 f.-ért kapható 

L E N D V A Y L A J O S 
Ryónydzertaiáhíin 

Kőszegen, Varkor. 

N X O I M B M l a k i i g 
tartozékkal bútorozva vagy bútor nélkül azonna 

kiadó a Józse f -v i l lában , Kálvária-ut, ;, 

Bővebb felvilágosítás nyerhető Róth Jenó könyv 
kereskedésében. 

húzo t t d r ó t s z á l l a l . 

T Ö R H E T E T L E N ! 
Magyar 

S IEMENS-SCHUCKERT - M Ü V E K 
Budapest, VI., Teréz-körut 36. 

él Styria-Universal 
Kötőgépek 

megmunkálnak finom és vastag . , , 
szálú pamutot ugyanazon gépen. 7 Q 

Arjegyzek ingven : Reszlelfi/etesre is 4 ^ 

STYRIA-KOTOGÉPGYÁR. GRAZ. III. 

Köhögés, rekedtseg és hurut 
ellen nincs jobb a 

RFTHY-ffilfi p eme te f ű c u k o r k á n á l . 

Vásárlásnál azonban vigyázzunk és határo-
zottan Bethy-felét kérjünk, mivel >ok haszon-
talan utánzata van. Az eredetinek minden 
egyes darabká- R É T H Y n é V . 

ján rajta van a t x ^ 
1 doboz ara 60 fillér. Nagy doboz 1 kor. MiudeoiiU kaptató 

( mik lU'tlí v IVI«t «•> ' 

. V a r á z s f u vo l a " 
B.irk! egy óra alatt megtanulhat rajta 
játszani \ .Va r á s z f uvo l a " rendkívül 
kellemes 20 acél trombitahanggal és 
4 erős bőgővel van ellátva Díszes ki-
vitelben, kottafűzettel, dalokkal, tokkal 

ajándékkal együtt 
<• k !i U J k o r o i» a . 
Csakis W a g n e r . H a n g s z e r Ki-
r á l y * országszerte elismert legolcsóbb 
hangsseráruházban kapható B u d a -
p e s t J ó z s e f - k ö r u t 15. — Gyors-
javító műhely. — K.'rjen fényképes 

hangszerárjegyzéket 

rxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxo 
' a i / j j i i *t 
u/ii/.1 iíO.-Í nUy 
auuM*ts' ' 

X 3 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 

A V O Y - S Z Á L L O D A 
Budapest, VIII., József körút 16 

Szombathelyi Jakarckpérutár 
J^cszvénvtarsaság 

kőszegi fiókja, 
I Í O M / e » , l i i n i l v - i i l O . - / . 

Strucz szálloda mellett 
E l f o j r a d : betétek** j*knleg net tó 4 %,-OS kama-

— 1 tozással betéti könyvecskére cs folyo-
szamüra A kamatozas a betétet követő napon kezdődik; 
betét kifizetéseket felmondás nélkül eszközöl 

L e s z á m í t o l ~ — a l á i r á s o s üzleti cs in.i/.irná'-
1— tókat mindenkor a legelőnyösebben 

F ü l V Ó s i t : r en , ; 'es c s törlesztcses jelzálogkölcsönöket 
J * foldbirt kokra cs v.irosi hazakra , maga-

sabb k ama t ú kö l csönöke t a l acsonyabb k a m a t ú 
kö l c sönökké vá l toz ta t (conver tá l ) . 

0 É r t é k p a p í r o k a t : n5P' árfoiy.n™ « « ^ « l a J 

n 1 — 1 

^ S / e l v é n v e k e t • ^ ''^''^mentesen bevált, szelvény-

^ J iveket a szalvényutalvany italon) 

W alapjan díjmentesen beszerez 

* Á t u t a l á s o k a t , u c t e s e k c t ^zkozoi ^ v.u^ i a 
mely piacán teljesen díjmentesen 

É r t é k p a p í r o k r a : a l l i m |- s m a i í a n i , a P " < k r a 

* — előleget ad 

S o r s o l á s a l á e s ö értékpapírokat arfolyainvesz-
tesség ellen biztosit 

keze* 

Esten-
fc int 

H l s J r a n g u k é n y e l e m m e l be rendeze t t u t c a i s z o b d k :: :: 
K i t ű n ő c t terem. m é r s é k e l t po lgdr i d rah . K ü l ö n t e rmek . 
B j n k e t f ^ k , e skuvék rendezése e l f o g ad t a t i k . • • • • • 

h í r n e v e s c i g d n y p r i m d s 
1"es z e n e k a r á v a l 

aneuERSEnYEZ. 

Szabó Tivadar 
tulajdonos, a .Nemzeti Kaszinó* v. 
üzletvezetője és a .Deli" v főpincére. 

K i i r i n a S i m i i 
Szives pártfogást kér 

fi 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
?< 

orzesre cs É r t é k p a p í r o k a t fs kekeket 
' ' lesre átvesz 

Tekintettel, hogy hazank legnagyobb pénzintézetével a 
Pesti Hazai Első Takarékpénstar Egyesülettel szoros össze-
kötteti shen áll, mindenfele takarckpciutari és bankuzleti 

megbízást a legelőnyösebben bir lebonyolítani. 
Mint az Első Magyar Általános biztosító társaság ügynök-
sége mindenféle biztosítást elfogad és felvilágosítással kesz-

s<;ggel szolgál. 

Központ : Szombathelyi (regi) Takarekpenztar 
Szombathe y Alakult : 1857-ben 

Alap töke 1,600 000 k t . Ta r t a l é kok : 400.000 kor . 
Takarékbe té tek 15 m i l l i ó ko ronán felü l . 

Sa j á t töké i 2,250.000 k o r o n a . 

K E I L - L A K K 
„K e i 1-L a k k" - mii iobl» máz nincsen 
Asszony mondja: ez a kincsein! 
A padló úgy fénylik tfile 
Nem is kell sok máz belőle ; 
Kevés munka, semmi kin, 
Barna, vagy porszürke szín, 
Figyelmet csak arra tegyen, 
Hogy az mindig „Ke i I L a k k- legyen! 
Ajtó, mosdó, ablakpárkány 
Oly fehér lesz mint a márvány, 
Ha „ f e h é r K e i 1-L a k k"-ot veszünk, 
S vele mindent jól befestünk. 
Konyhabútor, asztal, szék, 
Itt van „ K e i l - L a k k " azúrkék, 
Kertiburort fessük zöldre, 
Gyermekeknek örömére. 
„K e i 1-L a k k'-ból van minden szin, 
Kék, piros, zöld-rozmarin. 
Szóval: ház vagy nyárilak, 
Mindig legyen ott „ K e i l - L a k k " ! 

Mindenkor kaphatók: 

( I i i » < k r J ó x i e f 

K é s z b e n . 

Szomba the ly : Xa i se r Lajos. 

v a l ó d i 

THAUCSUK-CIPÖSAROK 
I D O B O Z A . 
I M I N Ő S É G E - ' 
| A R A ^ Y 

r w v 

N y i l v á n o s k ö s z ö n e t 
Wllhelm Kerene fy'tíj.rere.i urnák, ca. r« kir. udvari iialliló, 

Mrunkiri-hrn, AUóauitlrla, feltalálója a 

W I L H E L M - F É L E T E Á N A K . 
I l . i j ) én a n j i W * a o » a á f elé I r p . k , l e u r m e i l a / é r t . m i r i kiitalea-
t ^ i murk l a r i o m W l l l i e l m K m i i r K f ó | j y » i e r é « i urnák Neunklr h. ntira 
há lá t kü»j . .neleai . t n y i l v á n í t a n i a i o a • z . i lgá la táer t , ai. Ijljrel a 

W i l h a l m f é l * tea a * 4 a 

fajdalmas r e u m a t i k u s szenvedeseimet 

• e f * t £ a t e t l « é» e«é. I a ' n k n a k , k ik r > r n r r i l r i i l n h r l r i f r í ' - r r . l r k . 
a j á a l o m a Ica l i a - m á l a i á i . 4 h r t l h a x n á l a t u lán a r i a r u k I r J<~ra 
mf ína i in l a r á j < l a l > > m . hanem dacára a n n a k . Itoip m'<f 6 bél u t a n r a 
i« / . ni a t e á i . • / r g r t t I r a i a l k a l r ^ . t r m mrcJaTuH. Ü t ">rc 
ic;niőd<«. ho«» mindenk i , a>.l h a . u a l á b i - ie^.é í l iBi i > < r n * r d . t i " ) k ' 
h x x n á l a i a á i u I • f e l t a l á l ó i . W i l b e l m Kerenr u ra l , U.-J nuni m . 
á l d a n i f o f j a . K i v á l ó t l»a ie le i l« l 

Butschin Streife'd yrof o 
fóliadaaey-nrje 

{jiXXXXXXXXXXXXXXXKX^XXXX iáI 

......... # -

Ára csomagonkint 2 K, 5 csomag 10 K. 
Hol CTójTSHrtirbin s drô ériabu niscs* dirskt h i á ! 

S T O C K -

C O G H A C 

M E D I C I N A ! 

m hivatalos ólómzárral ellátott 
palackokban mindenütt kapható 

C A M I S S T O C K 
göjüseau gyiribíl 

B A R C 0 L A . 

er | 

I S c l i ö l l G u s s t á v u t ó d a , S o p r o n 
Alapíttatott 1317. V á r k e r ü l e t 109 . s z i m . Telefon 299-

Szalon-szötiyegek 
Axminster-szönyegok 
Pamlag-szőnycgek 
Futó-szflnyegek 
Fali szőnyegek 
Pinkaffli szőnyegek 
Cocos-szőnyegek 

Ajánlja dúsan fe lszerel t raktárát, ú g y m i n t : 
Ágyteritfik Szövetfüggönyök 
Asztalteri t6k Vászonfüggönyök 
ZongorateritAk Csipkefüggönyök 
Bútorszövetek Storea éa vitrágok 

Kongresszövetek 
.lapungyékények 
Cocoslábtörlök 

Angoraszörmék 
Chinai kecsk(?szönnék 
Ágyelőszőnyegek 

U J D O N S Á G I 

Flanelltakarók 
Teveszörtakarók 
Mindeanemii paplanok 
Angol utitakarók 
Angol kocsitakaiók 
Angol plaidek , 
Pinkafői pokrócok 

Matráccsinvat 
Kolettacsiiiviit 
i'onyvaswJveiek 
Függöny tarí'»k 
Pamlagpárnák 
Uivánpárnák 
Lmnbrequiuek 

Férfi ingek, gallérok, kézelők és nyakkendők. 

L e g n a g y o b b r a k t á r i i Z Ü S C L e g j u t á u y o s a b b árak! 
első emeleten kü lön szalonok nagy szőnyegek s z á m á r a . 

Nyomatott liónai Frigyes könyvnyomdájában Kőszegen-
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